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VARASEMA EESTI AJAKIRJANDUSE GEOGRAAFILISEST 
HORISONDIST 

J .  P e e g e l ,  
professor 

Varasema eesti ajakirjanduse üks põhifunktsioone - mõ
neski väljaandes oli see isegi ehk ainulinegi - oli tunne
tuslik, s. o. hariv, uusi teadmisi pakkuv. Juba P. E. Wilde 
kirjutas oma "LUhhikeses öppetuses", et maamehe vaimupime-
dus tuleb sellest, et ta on rumalasti kasvatatud; talle on 
vaja ka ilmalikke raamatuid, "mis innimeste tarkust öppeta-
vad, mis seest monni mailma rahvas õppivad monnesuggust 
tundmist, emmetit, kunsti, maiapiddamist ja nouud.n 

Ka varasem kalenderperioodi ka oma paremas osas püü
dis jagada "inimeste tarkust" ning nõndasamuti utilitaarse-
mat, praktilist "tegemist" ja nõu. 

Muide, teoreetilisemate tarkuste hulgast on kalender-
perioodika silmapaistva järjekindlusega tegelnud just kosmo-
graafiliste teadmiste pakkumisega. Lugejale selgitatakse vi
salt, et Maa on ümmargune, et ta pöörleb oma telje ümber ja 
tiirleb ühtlasi ümber Päikese, püütakse selgitada kuu- ja 
päikesevarjutuse olemust, aastaaegade, öö ja päeva vaheldu
mist, kinnistäht! ning planeete jne. Seesuguseid kirjutisi 
leiame näit. Köhleri 1749, Lindforsi 1794., Grenziuse 1806., 
Minuthi 1807., Masingu 1823., 1825., 1826., Schünmanni 1819., 
ja 1821. a. kalendris. 

Kuid hoopiski konkreetsemalt astus suur ja võõras maa
ilm tare peeruvalgusse informatsiooni kaudu. Sündmused oma 
konkreetsuses on alati seotud kohaga ja enamasti olid need 
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hoopiski võõrad paigad. Üldse on välismaiste sõnumite osa 
varasemates ajalehtedes (ja mitte ainult eesti omades) suh
teliselt suur. Näit. oli esimese eestikeelse ajalehe "Tarto 
maa rahwa üäddali Leht" sisu geograafia - niipalju, kui 
me seda praegu teeme - valdavalt välismaine. Uimelt on 
seal avaldatud (ilukirjanduslikke lugusid arvestamata) 167 
sõnumit välismaalt, 17 Venemaalt ja kohalikke sõnumeid on 
vaid 13. 0. W. Masingu "Marahwa Näddala-Lehhes" on Eesti- ja 
Liivimaa kubermanguga seotud lugusid 1824, väljastpoolt 1305. 

Mittekohaliku informatsiooni suur osakaal on ühelt pocüt 
seletatav sellega, et varasematel väljaannetel oli vähe ko
hapealseid kaastöölisi. Teiseks oli määrav ka informatsioo
ni valiku printsiip: uudise väärtuse määras eelkõige era
kordsus ja lcurioossus, suured ja vapustavad sündmused aga 
olid -Яг** kaugemal - maaväringud, vulkaanide pursked, ko
hutavad kuritööd, vapustavad õnnetused, hiilgavad pidustu
sed. Taolised kirjeldused võeti enamasti saksakeelsel st leh
tedest. Niisugustele sõnumitele leidus harvemini kohapeal
set kõrvutatavat; mõni undlikku surma leidnu, tulekahi, rö<>. 
vimine, harvik erakordse vanuseni elanud mees või naine, mõ
ne kõrge külalise saabumine või läbisõit. Kohalikest sotsi
aalsetest probleemidest ei olnud võimalik kirjutada. 

Nõnda siis sai varasem ajaleht põneva infonnatsiooni 
kamul nagu iseenesest lugeja geograafilise silmaringi lai
endajaks. Vajadus lugejat kodust kaugemale viia ja talle 
maailma näidata oli samas ka üks rahvavalgustaja-ajakirjani-
ku põhilisi eesmärke: "Kes muud kaugemad poile näinud, kui 
omma kirri(ku) torni ja ämma mõisa korstnad, ning kelle 
tundmine laiem ep olle, kui temma õue-ma, se on ühhe mulla 
mutti saarnane, kes omma mutti hunnikud kõigeks mailmaks ja 
ainsaks tunnetavaks asjaks arvab, ning omma mõistmise kit
suses, kõik laiemad tundmist ärralaidab" (MRNL 1821, nr. 23). 
Ajalehe maailma tutvustav osa on seda hinnatavam, kui mee
nutada, et esimene geograafiaopik ilmus alles 1849. a. 

(B. Gildemanni "Mallina made õppetus"). Praegu on muidugi 
raske kujutleda, kui paljud geograafilised nimed omaaegse 
lugeja jaoks jäid vaid nimedeks, kui paljudele ta oskas an
da konkreetsema tähenduse. Kui näit. vaadelda regivärssides 
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leiduvaid kohanimesid, siis teati Läti-, Soome-, Vene-, Sak
sa-, Rootsi-, Taani ja Poolamaad; kuskil maailma äärel oli ka 
Türgimaa, Napoleoni sõjad tegid tuttavaks ka Prantsusmaa ni
me, küllap oli ka piibel oma eksootikaga andnud mingi maail-
ma-avardumise. Meremehed, väljsteeninud soldatid, võõrail 
mail käinud saksateenrid võisid oma juttudega kaugemale ni
hutada ahtakest horisonti. Kuid ajakirjanduse kaudu esmakord
selt sellises kvantiteedis (ja ka suuresti erinevas vormis) 
pakutav lugemisvara oli midagi hoopis erinevat ja enneolema
tut. 

Ajakirjandusteoreetiliselt oli siin teravaks problee
miks nn. kultuurikaugus - pakutav oli meie talupojakesk-
konnale võõras. Alati on kergem identifitseeruds inimeste ja 
sündmustega omalt maalt ja omast sotsiaalsest ja kultuurili
sest keskkonnast.^ Teiste sõnadega: tolleaegse lehetegija 

seisukohalt tähendas see, et kauge tuli lähedaseks teha. Sa
geli tuli kannatlikult seletada, kus üks või teine maa või 
lirrn asub, teinekord oli vaja anda pikemaid ja piltlikumaid 
kirjeldusi või kasutada muid lähendamisvõtteid (näit. võrd-
lusi-kõrvutamisi kodumaise ja tuttavaga). 

Ent esitagem nüüd arvuline ülevaade meie varasemate aja
lehtede geograafilisest hõlmavusest ja eri paikkondade tut
vustama sest. 

"Tarto maa rahwa Näddali Lehhe" materjalide geograafi
line liigendus on üldiselt järgmine: sõnumeid sõjast Napoleo
niga - 93» muid välismaist sõnumeid - 74, sõnumeid Vene im
peeriumist väljaspool Eesti etnilist ala - 17, kohalikke sõ
numeid - 13. Maadest on mainitud järgmisi; Saksamaa, Prant
susmaa, Austria, Preisimaa, Rootsi, Taani, Itaalia, Šveits, 
Holland, Ungari, Malta, Hispaania. Kõige rohkem on juttu sõ
jategevusest Inglis- ja Prantsusmaa vahel. Praeguste andmete 
alusel pole võimalik kindlaks teha, kas nende võõraste maade 
asukohta on kuskil ka seletatud; pikemaid kirjeldusi või üle
vaateid kindlasti ei ole. Nähtavasti on vaid üks erand: Ve
suuvi pursetest on lehes korduvalt juttu (nr. 20, 21, 26), 

1 Vrd. E. üstgaard, Nyhetsvärdering, Stockholm 1968, lk. 
46. 

2 
5 



see on kaasa toonud lõpuks kirjutise tulemägedest üldse, eri
ti aga Vesuuvist (nr. 34). Enamasti on ligemad või kaugemad 
maad (kui välja arvata sõjasõnumid) ajalehte tulnud seoses 
õnnetustega või kurioossete sündmustega, näit. 29-naelaseks 
kasvanud kaalikas Inglismaal (nr. 25), mäelihked Šveitsis 
(nr. 31, 37), püssirohulao õhkulendamine Maltal (nr. 31), 
Rooma lihunikusell ründab praevardaga Prantsuse ohvitseri 
(nr. 20), Prantsusmaal sünnib kahe peaga vasikas (nr. 22), 
merehädaliste imetabane pääsemine Inglismaa vetes (nr. 21) 

jne. 
Venemaa ainestikus on iseloomulikul kohal mitte tavali

ne sõnum, vaid jutustus - kas tõelise ilukirjandusliku mu
gandus ens , nagu N. Karamzini jutustus Frol Silinist - või 
siis analoogiliste "tõestisündinud" lugudena kas keisri,kaup
meeste või teiste headusest, heldusest või üllusest (nr. 3, 
4, 5, 6, 15, 38). Esiletõstmist väärib kirjeldus Siberi ka
sakatest (nr. 18). 

Kodumaises ainestikus on ülekaalus juhusõnumid, kusjuu
res on tegu peaaegu eranditult Liivimaa kubermangus toimunu
ga, vaid harva on juttu Tallinnast (merekahjudest nr. 21, 
sisse- je väljaveost nr. 5), Riiast on toodud enamasti kau-
bateateid, Kuramaa esineb põnevuslugudes (Dundaga köstri 
Fritsu sengaritegu merehädaliste päästmisel (nr. 9, 14), hun
di luude matusest inimluude pähe (nr. 38), petturist (nr. 38), 
mujalt Lätimaalt on vaid üks lugu - oma härrade suhtes tä-
numeelseist talupoegadest (nr. 5). 

Kõnda siis on see omapärane, valdavalt välismaise ai

nestikuga ajaleht oma lühikese ilmumisaja jooksul toonud lu

gusid mitmelt maalt, kuid teadaolevalt ei sisalda avaldatu 

ühtegi mainimisväärset seletust lähematest või kaugematest 

paikadest - vähemasti mitte niisuguses ulatuses, et see 

oleks tsensori poolt koostatud sisuregistris (mis teatavasti 

on meie ülevaate aluseks^) märkimist väärinud (võib-olla on 

siin erandiks ehk eespool mainitud kirjeldus Siberi kasaka-

2 
Vrd. S. Issakov, J. Peegel, Uusi andmeid esimese ees

tikeelse ajalehe kohta, "Keel ja Kirjandus" 1967, lk. 335 jj* 
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test). Seega võime ütelda, et kirev ja põnev on see kauge 
maailm küll, millega lehe vahendusel tutvus omaaegne Tartu-
ja Võrumaa talupoeg, kuid geograafilist teatmematerjali oli 
selles vähe. Oletada ju võib, et vastavate lugude tekstis 
võis olla mõnerealisi selgitusi selle kohta, kus üks või tei
ne maa või linn asub. 

0. W. Masingu "Marahwa Näddala-Leht" (1821-23, -25) suu
tis juba oma pikema ilmumisaja tõttu tunduvalt laiendada ta

lupoja geograafilist silmaringi. Toome alljärgnevalt selles 

ajalehes avaldatud kirjutiste geograafia kohta käiva statis

tika, kusjuures on eraldi välja toodud, kas paikkond on vaid 

nimetatud või on selle kohta esitatud lühiselebus või pikem 

kirjeldus. 

Andmed on kokkuvõtlikult järgmised. 
LIIVIMAA eri paigad ja linnad: mainimisi 1160 korral, lü

hiseletus! 96, kirjeldusi 50, kokku 1302. 
Kõige sagedamini on juttu Tartumaa eri paigust 055f sel

lest Tartu linn 173)« seejärel "Hiiemaast" (203, sellest Riia 
linn 131) ja Pärnust ja Pärnumaast (198). 

EESTIMAA eri paikkonnad ja linnad: mainimisi 461, lühi
seletus kaasneb 49 korral, kirjeldusi on 12 *kokku 522. Kõige 
rohkem lugusid on seotud Virumaaga Narvast Rakvereni (221), 
seejärel Tallinna ning selle ümbrusega (192). 

KURAMAA ainestikku on vaid koha mainimisega esitatud 67 
korral, lühiseletusega 10 korral, seietusi-kirjeldusi on 3, 
kokku 80. Arvukamalt on esitatud Miitavi (18). Siia võiksime 
liita ka veel lood mujalt Lätimaalt (arvud vastavalt 20, 9, 
1 - kokku 30). Mainimisi on juttu ka LEEDUMAALT (11 korral). 

Lisaks sellele on vaadeldava ajalehe informatsioon seo
tud veel jõgede (58), järvede (40) ja meredega (4 korral).Sa
gedamini esinevad siin Daugava (Tüüna) - 19 korral, Ema
jõgi (14), Pärnu jõgi (8), Peipsi järv (23), Võrtsjärv (8), 
Soome laht (4). Välja arvatud viimasena mainitu, on kõigi 
nende sagedamini esinevate geograafiliste objektide kohta esi
tatud ka kirjeldused (Daugava, Emajõe ning Peipsi järve koh
ta kahel, Pärnu jõe kohta kolmel korral). Kirjeldused on ka 
mitmegi ainukordselt kõne alla tulnud järve kohta (Aluksne, 
Burtnieki, Lubani). 
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Kodumaise informatsiooni geograafia iseloomustab "Ma
rahwa Näddala-Lehte" kui Liivimaa ajalehte. Sel
lest kubermangust on informatsiooni ligi 2,5 korda rohkem 
kui Eestimaa kubermangust, ainuüksi Tartumaalt on peaaegu 
niisama palju kordi avaldatud informatsiooni kui tervest 
Eestimaa kubermangust. Kodumaise informatsiooni paikkondli
ku esinemuse on määranud toimetaja enda tollane asukoht Tar
tumaal või endine tegevus Virumaal, samuti ka kirjasaatjate 
paiknemine.^ 

Eesti- ja Liivimaa eri kohtadest on toodud kokku 141 

(vastavalt 49 ja 92) lühiseletust ning 62 pikemat kirjeldust 
(12 ja 50). Geograafiliste püsiteadmiste andmisel on mõista
gi oluline just kirjelduste osa. 

Lühiseletused on näit. järgmist laadi: 
"Sangaste mõis, mis tagga Tärtud on ..." (1821,nr. 39); 
"Paunkülla kõrts, Tallinna maal sõtkülla jama liggi-

dal..." (1922, nr. 41). 
Seevastu on siin kirjeldusteks nimetatud lugemispalad 

juba sisukad ülevaated, millel on selgelt hariv iseloom. 
Nõnda on juba esimeses aastakäigus (nr. 12, 13) avaldatud 
pikem kirjutis Liivimaa (Riia) kubermangust, kust lugeja 
saab andmeid administratiivse liigenduse, linnade (ja neis 
leiduvate ehitiste), majanduse, elanikkonna jne. kohta. Pi
kalt on 1821. a. aastakäigus juttu ka Tartu linnast (nr. 6). 
Saare ja Muhumaad on põhjalikult tutvustatud (1921 nr. 17, 
1822 nr. 26, 28, 31, 415 1823 nr. 3) seoses asekuberner 
Gampenhauseni ajal läbiviidud reformiga. Aluseks sellele on 
W. L. v. Luce vastav saksakeelne ülevaade. 1823« a. tutvus
tatakse lugejale põhjalikumalt Kuramaad (nr. 4). 

VENEMAA eri paikkonnad esinevad "Marahwa Näddala-Leh-
hes" 388 korral, sellest vaid mainimisi 322 puhul, lühise
letusi on antud 42, kirjeldusi 24. Sellest langeb Peterbu
rile kui pealinnale 121 korda (mainimisi on 109, lühisele
tus! 7, kirjeldusi 5; Moskva on esindatud kokku 34 korral, 
sellest mainitud 32 korda, lühiseletus 2 korral). Seega on 

Vt. L. Anvelt, Täiendavat "Marahwa Näddala-Lehe"kaas
töölistest, "Keel ja Kirjandus" 1971, nr. 7. 
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Masingu ajaleht küllaltki oluliselt täiendanud lugejate tead
misi Vene impeeriumist. 1823. a. kirjutatakse, et "Tenne 
riik on kõigist rikidest ja waldadest, mis ma peal on, kõige 
suurem; egga olle ialgi üht riki olnud, kel sedda laiust ja 
pitkust õlleks olnud, mis temmel on" (nr. 22). Korduvalt on 
tutvustatud Siberimaad, sealhulgas Kamtšatkat (1822 nr. 20; 
1823 nr. 15, 11; 1825 nr. 12, 14, 20). üksikasjalikud üle
vaated on antud niihästi Peterburi kui ka Moskva linnast 
(1823 nr. 2; 1822 nr. 12). 1824. a. hukutavast üleujutusest 
Peterburis, millest kirjutas A. S. Puskin oma "Vaskratsani
kus", on 1825* a. antud pikk reportaažisari (nr. 2 jj.). 

Masingu kirjeldused jäid kauaks ajaks ainulaadselks ees
tikeelses trükisõnas. 

SOOMEMAAGA on seotud 36 kirjutist, sealhulgas on antud 
7 lühiselgitust ning 3 pikemat kirjeldust. 1825« a. nr. 21 
toodud kirjeldus on igati põhjalik ning kõneleb ka toimetaja 
suurest huvist selle "naburi-ma" vastu. 

EUROOPA maadelt on informatsiooni 552 korral; kesksel 
kohal on Saksamaa (200), seejärel Inglismaa (96), Prantsus
maa (44), Rootsi (44), Itaalia (28), Taani (23), Holland (23), 
Poola (19), Hispaania (13) # Lühiseletused saadavad 23 kirja
tükki Saksamaalt, järgnevad Inglismaa (10), Rootsi (4),Prant
susmaa ja Itaalia (3); Hispaania, Šveitsi, Norra ja Austria 
paikkondi on lühiseletustes ühel korral. Pikemaid kirjeldusi 
on järgmiselt: Inglismaa - 4, Saksamaa ja Itaalia - 3, Taa
ni, Hollandi, Šveits, Norra ja Austria - 2, Poola ja Ungari 
- 1. 

Esinemust on siingi mõjustanud päevasündmuste juhuslik
kus. Itaalia ainestiku on sisse toonud näit. Vesuuvi tegutse-
mahakkamine ja veeuputus. Hea heeringasaak Norra vetes toob 
kaasa pikema seletuse sellest maast (1822 nr. 11), Ungarimaa 
kirjeldus saab tõuke põnevast sõnumist ühe nutika tütarlapse 
võitluse kohta röövliga (1821 nr. 23). Selle kõrval aga või
me kõnelda ka sellest, et Masingu püsihuvi on olnud põhju
seks mõnede maade tulekule ajalehte. Näit. on Inglismaa köit
nud toimetajat oma eesrindliku majandusega. Rootsi, Taani ja 
Holland esinevad seoses arenenud kalanduse ja merekaubanduse-
ga. Saksamaa (Õigemini Saksa maade) tsentraalne koht ajale-
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hea on igati eeldustepärane juba selle pärast, et välisinfor-
matsiooni põhiallikaks oli saksakeelne ajakirjandus ning Ma
sing ise oli isiklike kogemuste ning mälestuste kaudu selle 
maaga seotud. Lisatagu veel, et ühe või teise maa erikaalu 
informatsioonis määrab peale läheduse veel tema siurus ja po
tentsiaal maailmapoliitikas. 

"Marahwa Häddala-Lehhe" välisinformatsiooni europoteet
ri sm saab selgeks, kui märgime, et AAFRIKA-ainelist infor
matsiooni on lehes 22 puhul, AASIAST on kirjutisi 70, AMEE
RIKAST 15, AUSTRAALIAST (Uus-Meremaall) vaid 1. Pikemaid kir
jeldusi muudest kontinentidest on vaid üksainus. Kõige roh
kem lugusid on seotud Türgimaaga (22). 

Eksootilisematest paikadest on häid kirjeldusi mitme
test saartest (näit. Island, Tseilon, Madagaskar, Tahiiti, 
Malta). Nõnda kirjutatakse "Kainemere" saarest Tahiitist: 
"Temma on Uks wägga Õnnistud ja soe ma, kus talve ei olle 
/.../ Innimesed on seal wägga lahke süddamega ja Uks ütlema
ta näggus suggo ja wasse karwa rahwas. Agga on kõik pagganad, 
kes Jummalast ei teagi, ning et õieti üttelda, taieste mets 
innimesed, kes umbhallasti käivad, egga muud ihhowarju prügi 
kui üht penikest ninist tekki, mis nihhuste ümber seuvad, ja 
mis polest reiest sadik üllatab /.../" (1822 nr. 21). 

Kirjutistega võõrastest maadest on muidugi seotud ka 
mitmete erinevate rahvaste mainimine või käsitlemine ajale
hes. ühtekokku on lehes juttu 45 erinevast rahvast paarilsa-
jal korral. Sagedamini on kirjutatud venelastest, türklas-
test, sakslastest, lätlastest, juutidest ja soomlastest. Nii-
siis - sageduse on siin määranud geograafiline lähedus, aga 
teiselt poolt ka välispoliitiline olukord (sõda Türgiga, mis 
tõi kaasa ka kreeklaste sagedase mainimise). Tõstame siin 
esile Masingu kirjutisi vähe tuntud sugulasrahvaist (ostja
kid (handid), permi rahvas (komid), tseremissid (marid), vo
gulid (mansid)). Võõrastesse rahvastesse suhtub Masing tava
liselt mõistmise ning humanismiga. 

Et saada nüüd ülevaadet välisinformatsiooni geograafias 
toimunud võimalikest nihetest varasemas eesti ajakirjanduses, 
toome võrdluseks "Marahwa Näddala-Lehhe" kõrvale veel "Tal-
lorahwa postimehhe" (1857 - 1859) ja "Mission! Lehhe" (1858-
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1862). Statistilised andmed on järgmised:* 

MARAHWA HlDDALA-LEHT 
üldse Mainitud Lühiseletus Kirjeldus 

Euroopa maadest 552 473 58 21 
Aafrika 22 18 4 -

Aasia 70 60 9 1 
Ameerika 15 15 - -

Austraalia 1 - 1 -

TALLORAHWA POSTIMEES 

Euroopa 1877 1339 478 60 
Aafrika 106 89 10 7 
Aasia 392 277 82 33 
Ameerika 118 78 31 9 
Austraalia 10 9 - 1 

MISSIONI LEHT 

Euroopa 443 384 19 40 
Aafrika 133 108 15 10 
Aasia 321 264 34 23 
Ameerika 339 278 57 4 
Austraalia 12 11 1 — 

Hagu siit ülevaatest selgub, on need kolm ajalehte kok
ku ligikaudu kümne aastakäigu vältel avaldanud tervelt 209 
pikemat kirjeldust võõraste maade kohta. See on rohkem kui 
suutsid pakkuda varasemad geograafiadpikud. ülaltoodus puu
duvad andmed kSige populaarsema väljaande "Perno Postimees" 
kohta, mis alates 1857. a. alates ülevaadet tunduvalt rikas
taks. Kuid ka eeltoodu pShjal võime öelda, et ajakirjanduse 
osa lugeja geograafilise horisondi laiendamisel on olnud liht
salt - väga suur. Õpikuga võrreldes oli ajalehtedel tavali-

Andmestik on pärit järgmistest TRÜ zurnalistika ka
teedris säilitatavatest diplomitöödest: K. Maaring, 0,W. Ma
singu "Marahwa Näddala-Lehhe" geograafiline horisont, Tartu 
1968; E. Malkov,* Tailorahwa postimehhe" geograafiline hori
sont, Tartu 1968; T. Pohla, Ajalehe "Missioni-Leht" geograa
filine horisont, Tartu 1969» 
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selt veel üks suur eelis: ajalehtede stiil oli parem, pilt
likuni, elavam, seletustes oli tundmatut tutvustatud tuttava 
kaudu. B. Gildemanni "Mailma made õppetus", millele varem 
oleme vihjanud, on oma vestelise esituslaadi ja huvitavate 
ajalooliste, loodus- v6i muude detailide rahvaliku esitami
se tõttu siiski ladusalt ja huviga loetav. Seevastu on 1854.a. 
geograafiaõpik (Koli-ramat. Wies jaggo. Keokrahwi, dppetus 
Ma-ilma surussest ja Ma-ilma madest. Tartus 1854) paiguti 
väga kospektiivne ning luterlikult tendentslik. Masingu ja 
eriti Jannseni kirjeldused on kaugelt üle. Peale selle - eda-
lehelood olid ju enamasti seotud mingi põneva või kurioosse 
sündmusega, need jäid kauaks meelde ja koos sellega ka koht, 
kus lugu oli juhtunud. Et ajalehte tollal hoolikalt säili
tati ja hiljemgi korduvalt loeti, siis ei jäänud ta selles
ki suhtes raamatust maha. 

Eeltoodu oli vaid põgus pilguheit meie varasema aja
kirjanduse kultuurifunktsiooni ühele pealtnäha märkamatule 
tahule, mille tähtsust aga tuleb kõrgelt hinnata, kuigi pal
jud maad ja mandridki (näit. Austraalia ja Ameerika) möödu
nud sajandi keskpaiga ajalehelugejale veel üsna võõraks jäid. 
See aga ei pisenda tolleaegse ajakirjanduse kui märkamatu 
kultuuriteguri osa. 
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EBSTI AJAKIRJADE AJALOOST 

H. К a r m , 
aspirant 

1. Mõningaid tendentse eestikeelsete ajakirjade 
arenguloos (1766 - 1900) 

Enamus meie ajakirjanduse ajaloo alastest suhteliselt 
vähestest uurimustest käsitleb põhiliselt ajalehti ja on 
avaldatud eri aegade jooksul erinevates perioodikaväljaanne
tee. Kesti ajakirjanduse ajaloo alased kogumikud, mille arv 
samuti pole kuigi suur, hõlmavad kas lühemaid perioode aja
kirjanduse ajaloos või on pühendatud tervenisti mõnele, tõ
si küll, silmapaistvale üksikväljaandele. On puudunud uuri
mismetoodika, mis looks aluse erinevate aegade erinevate 
väljaannete võrdlemiseks ja kõrvutamiseks. 

Nimetatud asjaoludest ajendatult on käesoleva artikli 
autor pikemas uurimistöös jälginud eestikeelsete ajakirjade 
kujunemiskäiku nende algusperioodist alates, toetudes see
juures sisuanaliiüsi põhimõtteid arvestavale, antud uurimis
töös väljatöötatud spetsiaalsele uurimismetoodikale. All
järgnev püüab anda põgusa ülevaate uurimistöö mõningatest 
aspektidest. 

x x 
X 

AJAKIRJAD sünnivad kogu maailmas (Prantsusmaal ja Ing
lismaal 1665, Itaalias 1668, Venemaal 1728) raamatute järg
lastena ning säilitavad pikka aega sarnasuse oma eelkäija
tega nii välises kujunduses kui sisus. Sama kehtib esimeste 
eestikeelsete ajakirjade kohta, millede seast nii mõnigi aja

4 
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kirjanduse ajaloos ajakirjaks peetav (näiteks Pr. R. Kreutz
waldi "Ma-ilm ja mõnda, mis seal sees leida on") on leidnud 

1 käsitlemist ka rahvaraamatuna• Ent ajakirjade kui massi
teabevahendite ühe osa eripära pole rangelt piiritletav tä
napäevalgi . Ajakirja mõiste määratlemisel on teda enamasti 
kõrvutatud ajalehega, tuues välja sarnasused ja erinevused. 
On nenditud, et mõlana puhul on vajalik väljapeetud suunit
lus, tegelikkuse nende külgede objektiivne peegeldamine,mil
le valgustamisele väljaanne on keskendunud. Tabavalt on 
ajakirja je ajalehe vahelist erinevust rõhutanud K. Marx ja 

F. Engels, märkides, et ajakiri ".•• lubab vaadelda sündmu
si märksa laiemas plaanis ja peatuda ainult kõige tähtsa
mal.. Põhitunnusteks, mis eristavad ajakirja ajalehest, 
peetakse erinevusi mahus, formaadis, perioodilisuses; tõde
takse, et ajakirjad koosnevad reeglina enam üldistavaist, 
teoreetilisemat ja ülevaatlikumat laadi kirjutistest, mil
les teemad ja probleemid leiavad sügavamat käsitlemist.* Aja
kirjade tüpologiseerimisel toob A. Botsarov viie arvestata
va subordineeriva elemendina esile: 1) väljaande poolt ka
jastatava tegelikkuse sfääri, 2) väljaande funktsionaalse 
suunitluse, 3) väljaande kuuluvuse, mille määravad ära kaks 
esimest elementi - näit. ühiskondlik-poliitiline, teadus
lik vm. väljaanne, 4) auditooriumi iseärasused, 5) materja
li esituse laad - populaarteaduslik, publitsistlik, teo
reetiline jne Л 

Mõistagi ei saa tänapäeva ajakirjade tüpologiseerimise 
süsteemi täielikult rakendada sajand või kauemgi tagasi il
munud ajakirjade puhul, mil ajakirjade žanriline määratlus 

Vt.: A. Vinkel , Eesti rahvaraamat. Tallinn, 
1966, lk. 251 - 252. 

2 Vt.: А. Г. Бочаров , Основные принципы типо
логии современных советских журналов. Вестн. Моск. ун-та, 
сер. П, журналистика. 1973, nr. 3, lk. 26. 
, k  /  К .  М а р к с  и  Ф .  Э н г е л ь с ,  С о ч . ,  т .  7 ,  

* vt.: К. М. Боголюбов, Хурналы в СССР. Изд. 
ВИ и А ОН при ЦК КПСС. М., I960, lk. Ч - б. 

5 
А .  Г .  Б о ч а р о в ,  o p .  e i t . ,  l k .  3 2  -  3 3 .  
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oli veelgi keerukam suhetes raamat - rahvaraamat - kalender 
- ajakiri - ajaleht. Küll aga on ajakirjanduse alguaperioo-
dilgi arvesse võetavad mõningad ajakirja mõiste määratluse 
tänapäevased põhimõtted, esmajoones ehk ajakirjale omane pe
rioodilisus, tegelikkuse ühe või teise tahu üldistav, teo
reetilisemat laadi käsitlus. Ajakirjade arengutendentsidest 
järelduste tegemiseks on antud uurimuses vaatluse alla võe
tud väljaanded, mis muude ajakirjale oluliste tunnuste kõr
val ühes või teises vormis sisaldavad mingilgi määral pub
litsistikat, millel on Õnnestunud ilmuda pikema aja vältel 
või mis oma sisu tõttu on omandanud püsiväärtuse eesti aja
kirjanduse ajaloos. Nii on põhjalikumat analüüsimist leid
nud XVIII ja XIX sajandi eestikeelsed ajakirjad "Lühhike öp-
petus" (1766 - 1767), "Leiwakorwikenne ehk öppetuesed ja 
juttustamissed marahwa kasuks üllespantudN (1848 - 1849),"Ma-
ilm ja mõnda, mis seal sees leida on" (1848 - 1849), "Tal
linna koddaniko ramat omma söbbradele male" (1854 - 1857), 
"Meelejahutaja" (1879 - 1887), "Oma Maa" (1884 - 1890),"Lau
lu ja mängu leht" (1885 - 1897), "Linda" (1887 - 1905, vaa
deldud kuni 19OO. aastani), "Rahva LÕbu-leht" (1898 - 1906, 
samuti käsitletud kuni 1900. aastani, viimane kaasa arva
tud) . 

Kokku leidsid analüüsimist 9 ajakirja 22 aastakäiku (va
likuliselt iga neljas, lühemat aega ilmunud väljaannetest 
iga kolmas või ka kõik aastakäigud) üle 400 artikliga. Ana
lüüsil kasutati sisuanalüüsi põhimõtteid. 

SISUANALÜÜ5I MEETOD (content analysis, Inhaltsanalyse, 
контент-анализ е. анализ содержания) on eriti sellel sajan
dil tormiliselt arenenud massiteabevahendite sisu uurimise 
meetod. Meetodi üks loojaid ja kasutajaid B. Berelson annab 
talle järgmise definitsioonis "Sisuanalüüs on uurimistehni
ka kommunikatsiooni eksplikatiivse sisu objektiivseks, süs
temaatiliseks ja kvantitatiivseks kirjeldamiseks." Ajapik
ku on meetodi kasutajad ja täiustajad (Lamser, Lasswell, 

^ B .  B e r e l s o n ,  C o n t e n t  A n a l y s i s  i n  C o m m u n i c a 
tion Research. Clencoe, 1952, lk. 18. 
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Holsti, Gerbner, Eakola, Pietilä jt.7) täiendanud seda defi
nitsiooni põhimõttega, mis on üldjoontes sõnastatav nii: ei-
suanaiüüsi meetodi kasutajale pole tähtsaim teatud tunnuste 
kaudu mõnd teksti lihtsalt kirjeldada, vaid teha tekstide 
analüüsimisel saadud tulemuste põhjal järeldusi mitmesuguste 
tekstiväliste nähtuste kohta. Tekst esindab autorit ja sot
siaalset situatsiooni, milles ta on loodud. Säsuanalüüai es
majoones selliseid võimalusi (sisuanalüüs kui vahend mingi 
ühiskondliku elu nähtuse uurimisel) on edukalt kasutanudnõu-

9 kogude sotsioloogid. 
Sisuanaiüüsi protseduuris on eristatavad kolm järku: 

1) ettevalmistused, 2) tegelik analüüs, 3) tulemuste inter
preteerimine. 

Kuna analüüsiks voetud materjalid on mõnes mõttes ühe
tüübilised, samased, siia esinevad neis invariant aed siau-
elemendid, mis korduvad kõigis analüüsitavaia tekstides või 
mõnedes neist. Sellised korduvad elemendid võetakse tavali
selt analüüsi kategooriateks. Kategooriate valik sõltub täie
likult uurimuse eesmärkidest. Valitud kategooriad määravad, 
millised teksti sisu paljudest parameetritest ja külgedest 
kuuluvad uurija huvisfääri, millised mitte. Kategooriate va-

7 Vt. näit.:  G .  G e r b n e r ,  O f  C o n t e n t  A n a l y s i s  
„and Critical Research in Mass Communication. - L. A. D e x -
ter, D. M. White: People, Society and Mass Commu
nication. Clencoe, Free Press, 1964; 0. R. H о 1 e t i, Con
tent Analysis for the Social Sciences and Humanities. - Mas
sachusetts, Reading, 1969; A. E s к о 1 a , Sosiologian 
tutkimusmenetelmät 2. - Porvoo, 1967; V. P i e t i 1 ä, Si-
sällön erittely. Helsinki, OY Gaudeamus kustannusosasto, 1973» 

J Vt.: A. H. Алексеев, В. С. Дудченко. О 
специфике контент-анализа как социологического метода. Kogu
mikus : Социологические проблемы семьи и молодёжи. Л., I9v2, 
ik. /5-77, В. С. Коробейников, Сравнение подходе® 
к контент-анализу в советской и западной социологии. Kogumi
kus: Методологические и методические проблемы контент-анали
за .  Вып. I, М.-Л., 1973, lk. 25  j j . j  И.  Л а  у  р  и  с  т  и  н ,  
О возможностях контент-анализа в социологическом исследовании 
массовой коммуникации. Kogumikus: Проблемы контент-анализа в 
социологии. Новосибирск, 1970, lk. 22-23. 

. '' Näit.: М .  И .  Л а у р и с т и н ,  А н а л и з  с о д е р ж а н и я  к а к  
метод исследования социальной направленности массовой инфор
мации . Kandidaadiväitekiri. TRÜ eesti keele kateeder. Tartu, 
1975. 
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likuga võrdselt tähtis on ühikute valik. Eristatakse kon-
tekstilisi, loendamis- ja mõõteiihikuid. Kontekstilised ühi
kud on suhteliselt suured tekstiosad: laused, ühte teemat 
puudutavad lauserühmad, loigud või ka terve artikkel, aja
lehe (ajakirja) number vms. Loendamisühik on väikseim osa 
tekstist, mis omab analüüsi jaoks tähendust - näiteks sõna, 
teema, artikkel, peatükk jne. Mõõtühik on arvuline suurus, 
millega tähistatakse ühe või teise kategooria eslnemismÕÕtu 
ühes või teises loendamisühlkus.10 

Lähtudes sisuanalüütikute üksmeelsest väitest, et si-
suanaltiüsi meetodit on võimalik kasutada ükskõik millise teks
ti sisu uurimisel ning et meetodi kasutamise valdkonnas on 
veel palju perspektiive,11 võis järeldada, et sisuanalüüs on 

rakendatav ka ajalooliste tekstide, antud juhul XVIII - ИХ 
sajandi eestikeelsete ajakirjade uurimisel. Kuna aga on te
gemist nüüdisaegse meetodi rakendamisega ajaloolisele läh
tematerjalile ja kuna uurimuse autorile teadaolevail and
meil pole sellist metoodikat ajalooliste allikate puhul va
rem kasutatud, vajavad rõhutamist mõningad asjaolud. Esi
teks. Ajalooliste lähtematerjalide puhul on rakendatavad 
vaid sisuanalüüsi üldpõhimõtted, millele toetudes peab uuri
ja välja töötama sobiva, mõnevõrra lihtsustatud kategooria
te süsteemi. Sisuanalüüs saab ajalooliste tekstide uurimi
sel olla vaid täiendus materjali kirjeldavale iseloomustami
sele, s. t. lisavahend kirjeldava iseloomustamise konkreti
seerimisel ja piltlikustamisel. Teiseks. Ajaloolise lähte
materjali puhul väheneb paratamatult sisuanalüüsi täiusta
tud definitsiooni eelpoolmainitud külg: sisuanalüüs kui va-

10 Kategooriate ja ühikute valiku põhimõtteid on põh
jalikult käsitlenud V. Pietilä. Vt.: V. P i e t i 1 ä, op, 
eit., lk. 93 - 173. 

11 Vt.: Предисловие. Kogumikus: Методологические и ме
тодические проблемы контент-анализа. Вып. 1, lk, 8, lk. 13 -
14; JI. К о г а н, Предисловие. Kogumikus: Проблемы контент-
анализа в социологии, lk.9; А. п. А л е к с е е в, Кон
тент-анализ в социологии и точки соприкосновения с другими 
отраслями знания. Kogumikus: Проблемы контент-анализа в со
циологии ,  l k .  17  -  18 .  

5 
17 



hend järelduste tegemisel mitmesuguste tekstiväliste näh
tuste kohta. Ajakirjandusauditooriumi retrospektiivne uuri
mine väärib eritähelepanu ja erimetoodikat. Kuid hoolima

ta sellest, et ajalooliste tekstide puhul pole enamasti, või
malik otseselt uurida teksti ja tema vastuvõtjate (auditoo
riumi) suhet, esindab uurimiseks võetud tekst siiski ka au
torit ja sotsiaalset situatsiooni, milles tekst on loodud. 
Seda kõike on võimalik iseloomustada sisuanalüüsi viimases, 
interpreteerivas osas, appi võttes nii ajalooalased teadmi
sed kui kirjelduslikkuse ning analüüsi teel saadud andmed. 
Kolmandaks. Meetodi mõningast keerukust ja töömahukust (ta
belite koostamine, diagrammid, arvutused jne.) suurendab 
ajalooliste allikate uurimisel tunduvalt nende raske kätte
saadavus. Uurijal tuleb paratamatult istuda pikka aega koos 
miniarvuti ja muude töövahenditega arhiivides või raamatu
kogudes haruldaste väljaannete seltsis. 

Vaatlusaluste ajakirjade uurimiseks väljatöötatud ka
tegooriate süsteem koosnes kolmest suurest valdkonnast? 

A. AJAKIRJA TEMAATIKA PÕHISFÄÄRID. B. AJAKIRJA FUNKT
SIOONID. C. AUTORI SUHTUMINE ESITATAVASSE. 

Ajakirjade analüüsimisel kasutatud süsteem nägi kokku
võtlikult välja järgmine (käesoleva artikli ruumi piiresse 
ei mahu iga kategooria üksikasjalik põhjendus ning lahtimÕ-
testus, s. о, analüüsi täpne juhend). 

A. TEMAATIKA PÕHI SFÄÄRID. I. MAJANDUS. 1. Põllundus. 
2. Loomakasvatus. 3. Käsitöö. 4. Aiandus, mesindus. 5. Muu. 

II. KODU, PEREKOND. 1. Majapidamine. 2. Laste kasvata
mine. 3. Perekondlikud suhted ja muu. 

III. HARIDUS, KOOL. 
IV. MORAAL, KULTUUR. 1. Moraal üldises mõistes. 2. Usk. 

3. Ebausk. 4. Karsklus. 5. Armastus. 6. Muu. 
V. TERVISHOID. 
VI, POLIITIKA, RIIK. 1. Seadus ja kuritegevus. 2. Muu. 

3. SÕda. 

Vt.: Б. И. E с и H, 0 методике историко-журналист-
ских исследований. Kogumikus: Методика изучения периодичес
к о й  п е ч а т и .  М . ,  М о с к .  у н - т ,  1 9 7 7 ,  l k .  7 - 9 .  
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VII. KUNSTID. 1. Ilukirjandus. 1a. proosa. 1b. luule. 
1c. tõlked. Id. originaalid. 1e. kriitika. 2. Muu* 

VIII. TEADUSED. 1. Ajalugu. 2. Kosmograafia. 3« Geograa
fia. 4. Etnograafia. 5* Zooloogia. 6. Muu. 

II. LOODUS. 
I. MUUSIKA. 
И. KAUBANDUS, 

III. TRANSPORT. 

Uil. KEHAKULTUUR. 

HV. SILMAPAISTVATE ISIKUTE ELU JA TEGEVUS. 

IV. NALI. 

XVI. TEHNIKA. 

XVII. MUU. 

B. AJAKIRJADE PÕHIFUNKTSIOONID. 1. Didaktilis-norma-
tiivne. 2. Informatiivne. 3« Hariv, silmaringi laiendav. 
4. Utilitaarne. 5« Publitsistlik, avalikku arvamust loov ja 
suunav. 6. Meelelahutuslik. 7* Integreeriv, üldisi väärtusi 
loov. 8. Organiseeriv. 9. Kunstiväärtusi transleeriv. 

C. AUTORI SUHTUMINE ESITATAVASSE. 1. Objektiivne, 
neutraalne. 2. Kommenteeriv (neutraalne, üksikute lüürilis
te kõrvalepõigetega, esitatu sidumine kohaliku olustikuga). 
3. Autori eneseväljenduslik (mina-sina tasand lugejaga). 

Kontekstiliseks ühikuks kujunes antud juhul uuritava 
väljaande iga number, loendamisühikuks aga (s. t. ühikuks, 
mis omas analüüsi jaoks tähendust) iga artikkel (vaadeldud 
on igas käsitletavas numbris kõiki kirjutisi juhtkirjast 
kuulutusteni). Mõõtühikud väljenduvad arvudes (pallides) 1, 
2, 3 järgmise tähendusega: 3 - antud kategooria on antud 
loendamisühikus põhiline, 2 - antud kategooria on antud loen-
damisiihikus põhikategooriale kaasnev, 1 - antud kategooria 
esineb antud loendamisühikus juhuslikult. Vastavalt nimeta
tud kategooriatele ja ühikutele on väljaande iga uuritud 
numbri kohta koostatud analüüsi tabelid, mille vastavaisse 
lahtreisse on märgitud kategooriate esinemine loendamisühi-
kuis pallidega 1,2 või 3 vastavalt sellele, mil määral an
tud kategooriad antud loendamisühikuis esinesid. Nende pal
lide summa järgi on võimalik iga numbri, aga ka terve aas
takäigu kohta välja arvutada ühe või teise sfääri esinemise 
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